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Urinary Night Drainage Bags

Sacchetti di drenaggio urinario da notte

Bolsas de orina de cama

Poches urinaires de nuit

Urinnachtbeutel

Nachtopvangzakken voor urine

Saci colectori de urină nocturni
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CE mark as required
Medical Device (as applicable).  

it

CE mark come richiesto
Dispositivo medico (dove applicabile). 

es

INSTRUCTIONS FOR USE 
Contents
• Urinary night drainage bag with attached tubing
• Urinary night drainage bag hanger
Product Description: Urinary night drainage bag designed 
to be emptied. Hanger fixation to support a urinary night 
drainage bag. 
Not made with natural rubber latex. Product is made of 
polyvinylchloride (PVC), low-density polyethylene (LDPE), 
high-density polyethylene (HDPE), and polypropylene. 
Indications and Intended Use: A urinary night drainage 
bag collects and contains urine. The hanger is an accessory 
intended to secure a urinary night drainage bag to a bed 
frame or a stand. These accessory products are for individuals 
with urinary incontinence or a urinary stoma. 
WARNINGS 
• Disinfection and sterilisation (sterilization) may compromise 

the product. This may result in odour (odor) or leakage.
Precautions

• Single patient – multiple use. Sharing this  
 product with multiple users creates a risk  
 of infection. 

Between uses, empty and rinse night drainage bag 
with lukewarm water or clean per healthcare provider 
recommendations. Hang to dry away from heat. Wipe outside 
of bag and tubing with damp cloth as needed. Clean the 
connector with an alcohol wipe before each use. Discard 
when visibly damaged or stained.
Notes: Contact a healthcare practitioner for help with 
continence care products. In case of serious injury (incident) 
in relation to your use of the product, please contact  
your local distributor or manufacturer and your local  
competent authority. For more information, see  
www.hollister.com/authority or contact EC Rep or local 
distributor. 

Applying the night drainage bag
Ensure the drain tap is closed. Remove cap from stepped 
mount connector if present. Connect the stepped mount 
connector to the sheath (catheter). Make sure tubing is not 
kinked or obstructed. 
Applying the hanger fixation
Please keep the bag off the floor. 

Draining the night drainage bag

To remove and dispose (Please follow all local disposal 
regulations) 
Remove hanger fixation. 
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Tap closed (front facing)   Tap open (front facing) 

Drain into toilet or other receptacle. 

ISTRUZIONI PER L’USO
Contenuto
• Sacchetto di drenaggio urinario da notte con tubo collegato 
• Gancio per sacchetto di drenaggio urinario da notte
Descrizione del prodotto: sacchetto di drenaggio urinario 
da notte progettato per essere svuotato. Dispositivo di 
fissaggio del gancio per il sostegno di un sacchetto  
di drenaggio urinario da notte.
Realizzato senza lattice di gomma naturale. Il prodotto è 
realizzato in polivinilcloruro (PVC), polietilene a bassa densità 
(LDPE), polietilene ad alta densità (HDPE) e polipropilene.
Indicazioni e utilizzo previsto: un sacchetto di drenaggio 
urinario da notte raccoglie e contiene urina. Il gancio è un 
accessorio concepito per assicurare un sacchetto di drenaggio 
urinario da notte al telaio del letto o a un supporto. Questi 
prodotti accessori sono destinati a soggetti con incontinenza 
urinaria o con uno stoma urinario.
AVVERTENZE 
• La disinfezione e la sterilizzazione possono compromettere  

il prodotto. Ciò potrebbe tradursi in cattivi odori o perdite.
Precauzioni

• Singolo paziente – multiuso. Condividere il prodotto  
 con più utilizzatori crea un rischio di infezione.

Tra un utilizzo e l’altro, svuotare e sciacquare il sacchetto 
di drenaggio da notte con acqua tiepida o pulire in base alle 
raccomandazioni dell’operatore sanitario. Lasciare asciugare 
appeso lontano da fonti di calore. Strofinare l’esterno del 
sacchetto e del tubo con un panno umido, se necessario. 
Pulire il connettore con una salvietta imbevuta di alcol prima 
di ogni uso. Gettare se visibilmente danneggiati o macchiati.
Note: contattare un operatore sanitario per assistenza con 
i prodotti per l’incontinenza. In caso di gravi lesioni (incidente) 
correlate all’uso del prodotto, contattare il proprio distributore 
locale o il produttore, nonché l’autorità competente locale. 
Per ulteriori informazioni, visitare www.hollister.com/authority 
o contattare il rappresentante CE o il distributore locale.

Applicazione del sacchetto di drenaggio da notte
Assicurarsi che il rubinetto di drenaggio sia chiuso. Rimuovere il 
cappuccio dal connettore per montaggio a gradini, se presente. 
Collegare il connettore per montaggio a gradini alla guaina 
(catetere). Assicurarsi che il tubo non sia attorcigliato o ostruito.
Applicazione del dispositivo di fissaggio del gancio
Tenere la sacca lontano dal pavimento.

Drenaggio del sacchetto di drenaggio da notte

Come effettuare la rimozione e lo smaltimento 
(attenersi a tutte le normative locali in tema di smaltimento)
Rimuovere il dispositivo di fissaggio del gancio.
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Rubinetto chiuso  Rubinetto aperto 
(lato anteriore)  (lato anteriore)

Scaricare nel gabinetto o in un altro contenitore.

Marca CE como es requerido
Producto sanitario (según corresponda).

INSTRUCCIONES DE USO
Contenido
• Bolsa de orina de cama con tubo
• Colgador para bolsa de orina de cama
Descripción del producto: Bolsa de orina de cama 
diseñada para vaciarse. Fijación de colgador para sostener 
una bolsa de orina de cama.
No contiene látex de caucho natural. El producto está fabricado 
con policloruro de vinilo (PVC), polietileno de baja densidad 
(LDPE), polietileno de alta densidad (HDPE) y polipropileno.
Indicaciones y uso previsto: Una bolsa de orina de cama 
recoge y contiene orina. El colgador es un accesorio diseñado 
para fijar una bolsa de orina de cama al marco o soporte de 
una cama. Estos productos están destinados a las personas con 
incontinencia urinaria o un estoma urinario.
ADVERTENCIAS 
• La desinfección y la esterilización pueden perjudicar al 

producto. Esto puede provocar olor o fugas.
Precauciones

•  Para uso múltiple en un único paciente. 
Compartir este producto con varios usuarios 
representa un riesgo de infección.

Entre cada uso, vaciar y enjuagar la bolsa de orina de cama 
con agua tibia, o bien limpiar según las recomendaciones del 
profesional sanitario. Colgar para que se seque alejada del 
calor. Limpiar el exterior de la bolsa y el tubo con un paño 
húmedo según sea necesario. Limpiar el conector con un 
paño con alcohol antes de cada uso. Desechar si hay daños 
o manchas visibles.
Notas: Póngase en contacto con un profesional sanitario 
para obtener ayuda con los productos para el cuidado 
de la continencia. En caso de lesión grave (incidente) 
relacionada con el uso del producto, póngase en contacto 
con su distribuidor o fabricante local y con la autoridad 
local competente. Si desea más información, consulte 
www.hollister.com/authority o póngase en contacto con el 
representante para la CE o su distribuidor local.

Colocación de la bolsa de orina de cama
Asegurarse de que la válvula de vaciado está cerrada. Quitar 
la tapa del conector universal, si está presente. Conectar el 
conector universal al colector (catéter). Asegurarse de que el 
tubo no esté doblado ni obstruido.
Colocación de la fijación de colgador
Mantener la bolsa alejada del suelo.

Vaciado de la bolsa de orina de cama 

Para retirar y eliminar (Siga todas las normativas locales 
de eliminación)
Retirar la fijación de colgador.
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Válvula cerrada (frontal)  Válvula abierta (frontal)

Vaciar en el inodoro u otro recipiente.
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Marquage CE comme exigé
Dispositif médical (le cas échéant). 

Erforderliche CE-Kennzeichnung
Medizinprodukt (sofern anwendbar). 

Marcaj CE conform cerințelor

Dispozitiv medical (după cum este cazul). 

CE-keurmerk zoals vereist
Medisch hulpmiddel (waar van toepassing).

MODE D’EMPLOI
Sommaire
• Poche urinaire de nuit avec tubulure
• Crochet de suspension pour poche urinaire de nuit
Description du produit : poche urinaire de nuit conçue 
pour être vidée. Crochet de suspension conçu pour 
suspendre une poche urinaire de nuit.
Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel. Ce produit 
est fabriqué à partir de polychlorure de vinyle (PVC), de 
polyéthylène basse densité (PEBD), de polyéthylène haute 
densité (PEHD) et de polypropylène.
Indications et utilisation prévue : une poche urinaire de 
nuit recueille et contient l’urine. Le crochet est un accessoire 
destiné à fixer une poche urinaire de nuit à un cadre de lit 
ou à un support. Ces accessoires sont destinés aux personnes 
souffrant d’incontinence urinaire ou d’une stomie urinaire.
AVERTISSEMENTS 
• La désinfection et la stérilisation peuvent endommager le 

produit. Cela peut entraîner des odeurs ou une fuite.
Précautions

•  Utilisation sur un seul patient – plusieurs utilisations. 
La réutilisation de ce produit sur plusieurs patients 
est susceptible de causer une infection.

Entre chaque utilisation, videz et rincez la poche de 
nuit à l’eau tiède ou nettoyez-la conformément aux 
recommandations du prestataire de soins de santé. 
Suspendez-la pour la faire sécher à l’abri de la chaleur. 
Essuyez l’extérieur de la poche et de la tubulure avec un 
chiffon humide, si nécessaire. Nettoyez le raccord avec une 
lingette imbibée d’alcool avant chaque utilisation. Éliminez 
lorsque le produit est visiblement endommagé ou coloré.
Remarques : contactez un professionnel de santé pour obtenir 
des conseils sur les produits de soins de la continence. En cas 
de blessure grave (incident) liée à votre utilisation du produit, 
contactez votre distributeur ou fabricant local, ainsi que votre 
autorité compétente locale. Pour davantage d’informations, 
rendez-vous sur www.hollister.com/authority ou contactez votre 
représentant CE ou distributeur local.

Application de la poche de nuit
Assurez-vous que le robinet de vidange est fermé. Retirez le 
capuchon de l’embout conique, le cas échéant. Fixez l’embout 
conique à la sonde. Assurez-vous que la tubulure n’est ni 
pliée ni obstruée.
Application du crochet de suspension
Assurez-vous que la poche ne se retrouve pas sur le sol.

Vidange de la poche de nuit

Retrait et mise au rebut (Veuillez respecter toutes les 
réglementations locales relatives à la mise au rebut)
Retirez le crochet de suspension.
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Robinet fermé  Robinet ouvert 
(tourné vers l’avant)  (tourné vers l’avant)

Videz dans les toilettes ou dans un autre récipient.

GEBRUIKSAANWIJZING
Inhoud
• Nachtopvangzak voor urine met aangesloten slangen
• Hanger voor nachtopvangzakken voor urine
Productbeschrijving: Nachtopvangzak voor urine 
die kan worden geleegd. Bevestigingshanger voor een 
nachtopvangzak voor urine.
Niet vervaardigd uit natuurlijk rubberlatex. Het product is 
vervaardigd uit polyvinylchloride (PVC), lagedichtheidpolyetheen 
(LDPE), hogedichtheidpolyetheen (HDPE) en polypropyleen.
Indicaties en beoogd gebruik: In een nachtopvangzak voor 
urine wordt urine opgevangen. De hanger is een accessoire 
waarmee een nachtopvangzak voor urine aan een bedframe 
of een standaard kan worden gehangen. Deze accessoires zijn 
bestemd voor mensen met urine-incontinentie of een urostoma.
WAARSCHUWINGEN
• Desinfectie en sterilisatie kunnen het product beschadigen. 

Dit kan leiden tot geuren of lekkage.
Voorzorgsmaatregelen

•  Enkele patiënt – meerdere malen te gebruiken.
Gebruik van dit product door meerdere personen 
kan leiden tot infectie.

Na ieder gebruik moet de nachtopvangzak worden geleegd en 
met lauw water worden gespoeld of worden gereinigd volgens 
de aanbevelingen van de zorgverlener. Hangend laten drogen 
uit de buurt van warmtebronnen. Neem de buitenkant van de 
opvangzak en de slang indien nodig af met een vochtige doek. 
Reinig de connector voorafgaand aan ieder gebruik met een 
alcoholdoekje. Bij zichtbare schade of vlekken wegwerpen.
Opmerkingen: Voor hulp met continentieproducten kunt 
u contact opnemen met een zorgverlener. In het geval dat 
er ernstig letsel (incident) optreedt met betrekking tot het 
gebruik van het product, neem dan contact op met uw lokale 
distributeur of fabrikant en uw lokale bevoegde instantie. 
Voor meer informatie kunt u naar www.hollister.com/authority 
gaan of contact opnemen met de vertegenwoordiger in de 
Europese Gemeenschap (EC) of met de lokale distributeur.

De nachtopvangzak bevestigen
Zorg ervoor dat de afvoerkraan is gesloten. Verwijder de dop 
van de getrapte connector, indien aanwezig. Sluit de getrapte 
connector aan op de (externe) katheter. De slang mag geen 
knikken of obstructies bevatten.
De bevestigingshanger bevestigen
Zorg ervoor dat de zak de grond niet raakt.

De nachtopvangzak legen

Verwijderen en wegwerpen (Volg alle lokale regelgeving 
op omtrent het wegwerpen)
Verwijder de bevestigingshanger.
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Kraan gesloten  Kraan open 
(voorzijde) (voorzijde)

Laat leeglopen in het toilet of een andere container.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Conținut
• Sac colector de urină nocturn cu tub atașat
• Cârlig de agățare pentru sac colector de urină nocturn
Descrierea produsului: Sac colector de urină nocturn conceput pentru a fi 
golit. Fixare cu cârlig pentru a susține un sac colector de urină nocturn.
Nu este realizată din latex de cauciuc natural. Produsul este fabricat din 
policlorură de vinil (PVC), polietilenă de joasă densitate (LDPE), polietilenă de 
înaltă densitate (HDPE) și polipropilenă.
Indicații și destinație: Sacul colector de urină nocturn colectează și 
reține urina. Cârligul este un accesoriu destinat fixării unui sac colector de 
urină nocturn de cadrul patului sau de noptieră. Aceste produse accesorii sunt 
destinate persoanelor cu incontinență urinară sau stomă urinară.
AVERTISMENTE 
• Dezinfectarea și sterilizarea pot compromite produsul. Aceasta poate 

conduce la emanarea de mirosuri sau scurgeri.
Precauții

•  Un singur pacient - utilizare multiplă. Folosirea acestui produs 
de către utilizatori multipli creează un risc de infecție.

Între utilizări, goliți și clătiți sacul colector nocturn cu apă călduță sau curățați 
conform recomandărilor furnizorului de asistență medicală. Atârnați la uscat 
într-un loc ferit de căldură. Ștergeți partea exterioară a sacului și tubul cu 
o cârpă umedă, după cum este necesar. Înainte de fiecare utilizare, curățați 
conectorul cu un șervețel impregnat cu alcool. A se elimina când este vizibil 
deteriorat sau pătat.
Observații: Contactați un cadru medical pentru ajutor legat de produsele 
de îngrijire pentru continență. În cazul unei vătămări grave (incident) 
asociate utilizării produsului, contactați distribuitorul local sau producătorul, 
precum și autoritatea locală competentă. Pentru mai multe informații, 
consultați www.hollister.com/authority sau contactați reprezentatul CE 
sau distribuitorul local.

Aplicarea sacului colector nocturn
Asigurați-vă că ventilul de golire este închis. Scoateți capacul conectorului 
pentru montare în trepte, dacă acesta există. Atașați conectorul pentru 
montare în trepte la manșon (cateter). Asigurați-vă că tubul nu este îndoit 
sau obstrucționat.
Aplicarea fixării cu cârlig
Nu puneți sacul pe podea.

Golirea sacului colector nocturn

Pentru îndepărtare și eliminare (Respectați toate reglementările 
locale privind eliminarea)
Îndepărtați cârligul de agățare.
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Ventil închis (orientat spre față)  Ventil deschis (orientat spre față)

Goliți în toaletă sau într-un alt recipient.

GEBRAUCHSANLEITUNG
Inhalt
• Urinnachtbeutel mit integriertem Schlauch
• Aufhängung für Urinnachtbeutel
Produktbeschreibung: Urinnachtbeutel zur Entleerung. 
Halterung zur Aufhängung eines Urinnachtbeutels.
Nicht mit Naturkautschuklatex hergestellt. Das Produkt 
besteht aus Polyvinylchlorid (PVC), Hochdruckpolyethylen 
(LDPE), Niederdruckpolyethylen (HDPE) und Polypropylen.
Indikationen und bestimmungsgemäßer 
Verwendungszweck: Ein Urinnachtbeutel dient zum 
Auffangen und Sammeln von Urin. Die Aufhängung 
ist ein Zubehörteil zur sicheren Befestigung eines 
Urinnachtbeutels an einem Bettgestell oder einem Ständer. 
Diese Zubehörprodukte eignen sich für den Gebrauch durch 
Personen mit Harninkontinenz oder einem Urostoma.
WARNHINWEISE
• Desinfektion und Sterilisation können das Produkt 

beeinträchtigen. Dies kann zu unangenehmen Gerüchen 
oder Undichtigkeiten führen.

Vorsichtsmaßnahmen
•  Für die mehrmalige Anwendung an einem Patienten. 

Durch die gemeinsame Nutzung dieses Produkts 
durch mehrere Anwender entsteht ein Infektionsrisiko.

Zwischen den Anwendungen den Nachtbeutel entleeren 
und mit lauwarmen Wasser ausspülen oder gemäß den 
Empfehlungen des Fachhändlers reinigen. Von Hitzequellen 
entfernt zum Trocknen aufhängen. Die Außenseite des 
Beutels und des Schlauches bei Bedarf mit einem feuchten 
Tuch abwischen. Den Anschluss vor jedem Einsatz mit 
einem Alkoholtupfer reinigen. Bei sichtbaren Schäden oder 
Verfärbungen entsorgen.
Anmerkungen: Sollten Sie Hilfe mit den Kontinenzprodukten 
benötigen, kontaktieren Sie Ihre zuständige medizinische 
Pflegekraft. Setzen Sie sich im Falle einer schwerwiegenden 
Verletzung (Vorkommnis) in Verbindung mit der Verwendung 
des Produkts bitte mit Ihrem lokalen Händler oder dem 
Hersteller sowie Ihrer zuständigen Behörde vor Ort in 
Verbindung. Weitere Informationen finden Sie unter  
www.hollister.com/authority, oder Sie setzen sich mit der 
EC-Vertretung oder Ihrem lokalen Händler in Verbindung.

Anbringen des Nachtbeutels
Sicherstellen, dass der Ablasshahn geschlossen ist. Falls 
vorhanden, den Deckel vom Stufenanschluss entfernen. Den 
Stufenanschluss an das Kondomurinal anschließen. Sicherstellen, 
dass der Schlauch nicht geknickt oder verstopft ist.
Anbringung der Halterung zur Aufhängung
Der Beutel sollte den Boden nicht berühren.

Entleeren des Nachtbeutels

Entfernen und Entsorgen (Bitte beachten Sie die örtlichen 
Entsorgungsvorschriften)
Halterung zur Aufhängung entfernen.
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Hahn geschlossen  Hahn offen 
(Ansicht von vorn) (Ansicht von vorn)

In Toilette oder andere Auffangeinrichtung entleeren.
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